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«Я могу вам что-то по-

советовать?», – спраши-
вает продавщица и указы-
вает на помещение пол-
ное различных видов тка-
ней. «Нет, спасибо, я уже 
знаю, что мне нужно», – 
отвечает покупатель, объ-
ясняя, что приезжает на 
Майорку уже 12 лет и 
всегда покупает ткани 
llegües. В других местах 
Европы они не продают-
ся. «А мне этот материал 
очень нравится, он иде-
ально подходит к южному 
стилю интерьера моего 
дома».  

Из этого традиционного 
белого материала с синим 
и ярко-жёлтым орнамен-
том изготавливают обивку 
для диванов и подушек, 
покрывала для кроватей и 
занавески. Название этих 
традиционных тканей на-
веяно ромбообразными 
орнаментами, напоми-
нающими языки (майорк.: 
llengües). «Достоверно ли 
их происхождение – не 
известно, – рассказывает 

сотрудница текстильной 
фабрики Марибель Бухо-
са (Maribel Bujosa) в Сан-
та-Мария (Santa Maria). – 
Но вероятнее всего, эти 
ткани родом из Восточной 
Азии и на Майорку были 
завезены во времена мав-
ров». Действительно, их 
сходство с восточными 
материалами «икат» не-
оспоримо. В обоих случа-
ях эти тканые произведе-
ния искусства изготавли-
вают вручную и использу-
ют преимущественно яр-
кие цвета. «Состав майор-
кинских llengües – хлопок 
и лён, в старину использо-
вали и шёлк с хлопком, – 
продолжает Марибель – 

Весёлые языки острова

Традиционное 
производство 

тканей: старин-
ный станок, и ти-
пичное использо-

вание тканей. 
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Llengües такая же часть острова, как и энсаймада. Только несколько ткачей изготавливают эти традиционные ткани 

Инфо 
 
Музей Martí Vicenç, 
Pollença. Время работы: 
ср-пн, 10:00-13:00, 15:00-
18:00, вт – закрыто. Вход 
свободный. Тел.: 688 386 
055, www.martivicens.org 
 
Teixits Riera, Lloseta, тел.: 
971 514 034. 
www.teixitsriera.com 
 
Artesanía Textil Bujosa, 
Santa Maria, тел.: 971 620 
054, www.bujosatextil.com 
 
Teixits Vicens, Pollença, 
тел.: 971 530 450, 
www.teixitsvicens.com

Но сегодня такой состав 
обходится слишком доро-
го».  

На Майорке осталось 
только три семейных фаб-
рики, продолжающие сто-
летние традиции и произ-
водящие llengües: Teixits 
Vicens в Польенсе 
(Pollença), Bujosa в Санта-
Мария (Santa Maria), Riera 
в Льосете (Lloseta). Мари-
бель провожает нас в 
ткацкое помещение, где 
мощные шумные станки 

изготавливают ткани: «У 
каждой семьи – свой сек-
рет. «Мы используем ткац-
кие станки конца 19-ого 
века. Новые машины, ко-
нечно – намного быстрее. 
Но на старых – ткани по-
лучаются не идеальной 
структуры, что придаёт им 
определённую индивиду-
альность». 

На всех трёх фабриках 
в большинстве произво-
дят llengües с классиче-
ским ромбовым рисун-

ком. Каждый год разра-
батывают новые узоры, 
зачастую под заказ. Мно-
гообразие видов бесчис-
ленно. «Яркие орнамен-
ты должны представлять 
собой конкретные, гео-
метрические формы и 
состоять из одного до 
трёх цветов, – поясняет 
Биель Риера (Biel Riera) 
из Льосеты. – Узор в ви-
де цветов, состоящий из 
пяти красок, не возмо-
жен». 

Ткани llengües можно 
приобрести напрямую на 
фабрике и в магазинах на 
Майорке. «Производится 
много подделок, – подчёр-
кивает Биель. – Настоя-
щие llengües стоят недё-
шево (40 евро за метр), 
изготовление дорогое и 
длительное. От покраски 
ниток до конечного про-
дукта проходит два меся-
ца». Оригинальная ткань 
имеет рисунок и на обо-
ротной стороне, и на ней 

можно заметить неболь-
шие неровности в структу-
ре. У подделок – рисунок 
только на одной стороне и 
материал абсолютно 
гладкий. «Ткани различа-
ются также по качеству, – 
добавляет Марибель Бу-
хоса. – Настоящая 
llengües очень прочная. 
Когда на Майорке летом 
всё время светит солнце, 
ткани конечно же быстро 
выгорают. Но если пра-
вильно ухаживать, эта 
ткань абсолютно не изна-
шивается. Её можно даже 
стирать в стиральной ма-
шине». 

Наряду с традицион-
ным использованием, ди-
зайнеры не перестают 
предлагать новые вари-
анты по применению тка-
ней llengües. Молодые 
майоркинские модельеры 
используют материал в 
изготовлении абажуров, 
обуви, керамики, поясов, 
платьев, обложки ежене-
дельников и даже сиде-
ний для велосипедов. Ин-
новационные идеи обес-
печивают будущее этому 
производству. 

Тем, кто интересуется 
историей этих тканей, со-
ветуют посетить музей 
Martí Vicenç в Польенсе. 
Его экспозиция посвяще-
на художнику и ткачу Мар-
ти Висенсу (Martí Vicenç, 
1926-1995), чьи креатив-
ные идеи обогатили ткац-
кое искусство llengües. В 
экспозицию включены 
старинные прялки и ткац-
кие станки.

Пляжная сумка, 
платья и другие 
изделия из тка-
ней Llengües по 
эскизам Фионы 
Виндиш. Фото: 

Сон Ногера


